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Várpalotai Palotay Ödön.

A Dunántúl, a Balaton és Bakony vidéke s ebben szprém vármegye sok kiváló férfiút adott már ennek nemzetnek, akik akár a tudományos, akár az ipar,Imi élet terén elsőrendű helyet foglalnak el az ■ orsz< g e • a férfin, akinek arczképét e sorok kapcsán bemutat]uk rpalotai Palotay Ödön, szintén VeMprém vá|rmegy ilötte s azok közé az emberek köze ai o . _iguk erejével, tehetségével, szorgalommá | < . ,sával küzdötték fel magukat a társadalmi és a közélet /álóságai közé. Magyarország egyik lc^",‘ hy .ky .■dö vállalatának, a budapesti Szent Lukác•f  nytársaságnak élén áll, mintannak iga J‘ nemcsak é etet oly magas színvonalra t-jneite, i-J' ,zai fürdőink, hanem a külföldi fürdő < so

nemcsak csodás gyógyerejü vize, hanem berendezése, pazar kényelme, tisztasága és előzékeny kiszolgálása által is kiemelkedik. Hogy ebben mily nagy része van Várpalotai 
Palotay Ödönnek azt nemcsak a Szent Lukács-fürdő rész­vénytársulat részvényesei, hanem Budapest székesfőváros társadalma is évek sorozata óta tudja, hogy Várpalotai 
Palotay Ödön, mint igazgató a Szent Lukács-fürdőt európai színvonalra emelte, úgy hogy az manapság Budapest idegen- forgalmának egyik góczpontja lett, az csak egyik nagy érdeme annak a széleslátkörü, nagy tudásu, magasmüveltségü férfiúnak. A másik nagy érdeme, hogy a Szent Lukács­fürdő gyógyerejü forrásvizét a Kristály ásványvizet, úgy­szólván az egész világ forgalmába bevezette, mint üdítő és élvezeti italt, úgy hogy nincs jelentősebb, müveit városa talán a föld egy országának sem, melynek vendéglőiben, szállodáiban a Szent Lukács-fürdői Kristályvíz feltalálható nem volna. Hogy mit jelent ez ásványvíz kultúránkra nézve arra csak annyit hozunk fel, hogy mig lukácsfürdői Kristályvíz óriási mennyiségben való forgalombahozatala évenként ezer és ezer embernek ád keresetet, megélhetést s mig az országból is kiszorította a külföldi ásványvizeket, másrészt annak más államokban való közkedveltsége folytán egy elsőrendű, hazai intézetünk pénzbevételeinek s igy közvagyonosodá- sunknak is elsőrendű forrása lett.Hogy Várpalotai Palotay Ödönnek nagy érdemeit még a legfelsőbb körökben is elismerték, annak bizonysága az, hogy 1909-ben kereskedelmi tanácsossá neveztetett ki s e minőségben szinte döntő szakvéleménye van, különösen a külföldi viszonylatokat is érintő kereskedelmi szakkérdésekben. Ugyancsak 1909-ik évben érte Várpalotai Palotay Ödönt az a kitüntetés, hogy a hatalmas Japán birodalom császára budapesti japáni császári konzullá kinevezte s ezen minő­ségben való működéséhez királyunk is megadta a legfelsőbb exequatust. Mondanunk sem kell Palotay Ödön urnák japán konzuli működése is odairányul, hogy a kereskedelmi össze­köttetést hazánk és a japán birodalom között előmozdítsa, kivált oly kiviteli czikkeinkre nézve, melyek országunknak és iparunknak specziálisan eredeti termékei. A közegészség­ügy terén szerzett érdemei elismeréséül a vöröskereszt egylet legfelsőbb vezetősége megbízottjává nevezte ki, akire ezen minőségben is — kivált egy esetleges háború kitörése alkalmával, jelentős feladat vár az emberszeretet gyakor­lásának terén. Hogy különben Várpalotai Palotay Ödön érdemeit az ország határain kívül is elismerik, annak bizony­sága az, hogy Ferdinánd bolgár király még az 1906-ik esztendőben a Szent Sándor-rend lovagjává nevezte ki.Hogy azonban most Várpalotai Palotay Ödön kiváló személyiségével foglalkozzunk s arczképét is bemutatjuk olvasóinknak, tesszük azt abból az időszerű alkalomból, hogy Budapest kereskedő és iparos polgársága, ezek között főként a vendéglősök, korcsmárosok és szállodások a leg­utóbb megejtett választás alkalmával Várpalotai Palotay Ödönt, Gliick Frigyes szállodatulajdonossal együtt keres­kedelmi és iparkamarai taggá választotta. Ez a két kiváló férfiú lesz immár arra van hivatva, hogy az ország első
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kereskedelmi és iparkamarájában a szállodások, vendéglősök és korcsmá- rosok érdekeit megvédelmezze. Hogy erre a védelemre most hatványozottabb mértékben szükség lesz, arra nézve csak annyit hozunk fel, hogy a jövő országgyűlésnek egyik nagy jelentőségű feladata lesz az uj ipartörvény meg­alkotása, melyre vonatkozólag meg­hallgatja még egyszer a kormány a kereskedelmi és iparkamarák véle­ményét is. Nos hát akkor kell eldőlnie annak, hogy a magyar szállodások, vendéglősök és korcsmárosok kibonta­kozhatnak-e a mai áldatlan, minden jogosulatlan versenynek kiszolgáltatott helyzetükből az által, hogy iparáguk az uj ipartörvény keretében a képesí­téshez kötött iparágakhoz soroztassék. Ettől függ jórészben a magyar ven­déglős és korcsmáros ipar jövője s ezt tudva, bizhatunk abban, hogy mikor a kereskedelmi és iparkamarában érde­keinek két oly kiváló képviselője van, mint Glück Frigyes és Várpalotai 
Palotay Ödön, akkor ezek az érdekek meg is lesznek védelmezve s talán jobb jövendő dereng fel annyiszor méltat­lanul mellőzött iparágunkra.Mikor Várpalotai Palotay Ödönt, mint a kereskedelmi és iparkamará­ban a vendéglős ipar egyik leghiva- tottabb képviselőjét üdvözöljük, kíván­juk, hogy az egész magyar szállodás, vendéglős és korcsmáros ipar javára oly sikereket érjen el, mint a minő sikerekben gazdag, édemteljes egész közéleti pályája.

Az uj ipartörvény alkotásának megsürge- 
tése- Az uj ipartörvény megalkotása tud­valevőleg nagyon közelről érdekli Magyar- ország összes szállodás, vendéglős és korcsmáros iparosát, annál is inkább, mert kell, hogy ezen törvény keretébe vétessék be a szállodás, vendéglős és korcsmáros iparág a képesítéshez kötött iparágak közé, mert ettől függ a magyar vendéglősök és korcsmárosok — mint már bővebben ki­fejtettük — egész jövendő erkölcsi és anyagi boldogulása. Az Ipartestületek Or­
szágos Szövetsége a napokban széjjelkül- dött körlevelében újból felhívja az ipar­testületek figyelmét az ipartörvény módo sitásának fontosságára. Figyelmeztessék, igy szól az átirat, a kerület képviselőjelölt­jét, most már megválasztott képviselőjét, pártállásra való tekintet nélkül arra, hogy az iparosság állandó ragaszkodására csak az esetben számíthatnak, ha nyíltan és határozottan kijelentik, hogy a parlament összeülése és az állami költségvetés, va­lamint az ujonezmegadási javaslatok meg­adása után követelni fogják az 1897. évi X IX . törvényezikket módosító javaslat napirendre tűzését és ezenkívül az 1884. évi XVII. törvényezikk módosításának mi­

niszteri előkészítését. Ezek a javaslatok a jövő országgyűlésen minden bizonynyal napirendre is fognak kerülni s igy a ven­déglősöknek, korcsmárosoknak résen kell lenniök, hogy föntemlitett jogos igényeik annak keretében érvényesüljenek.
A hamisított pálinka ellen. Az úgynevezett mentilalkobol vagyis faszeszszel hamisított pálinka terjesztése ellen annak idején az Országos Magyar Gazdasági Egyesület fel­iratot intézet a kereskedelemügyi minisz­terhez. A fölterjesztés feltüntette a faszesz mérgező hatását, melynek következteben most Hieronymi Károly kereskedelemügyi miniszter határozatilag kimondotta, hogy metilalkohol terjesztését a legszigorúbb pénzügyi ellenőrzés alá veszi. Talán egy­szerűen jó volna ennek a méregitalnak, melynek már annyi ember esett áldozatul, elárusitását betiltani.
A borkereskedelem szabályozása az Egye­

sült-Államokban. A bor megnevezésére és természetének az edényen való jelzésére az Egyesült-Államok kormánya rendeletet adott ki. A rendelet értelmében bor elne­vezés alatt csakis a szőlőből préselés ut­ján előállított és sem az erjedés előtt, sem ezután, semmiféle vegyítés, ezukro- zás által át nem alakított természetes szőlőlé árusítható. Ha a must vagy bor czukrozással javíttatott, az ita] ezukrozott bornak nevezendő. A törkölyből különböző vegyi anyagok hozzáadásával készített fo ­lyadék bornak egyáltalában nem nevez­hető, hanem annak utánzatjellege minden esetben föltüntetendő. A gyümölcsbor el­nevezés mellőzendő s a különböző gyü­mölcsből készült italok a kereskedelemben „borutánzat“ -nak nevezendők.
fi kültelki korcsma.Ez sem nem vendéglő, sem nem falusi csárda, még söntés sem, hanem valami kü­lönlegesség, mert még gyári kantin sem, a hol még most is a boldogult emlékű Jancsi- bankókkal fizet az emberiség. Ilyet még nem találtam sokat jártamban-keltemben még a külországokban sein. Olaszország nagyobb és kisebb városainak megvannak a mqguk »Biarrái«. Ezek rendszerint e.gyemeletes épü­letek. A földszinten meglehetősen jó l trip­láit talián korcsmáros méri a csodálatosan olcsó s gyorsan kábító olasz, legtöbbször szicziliai bort, vagy a sört, inig az emeleten, melyre a földszinti ivóból vezet föl lépcső, a kiszolgálást a feketeszenni és hajú, de fehér arczu szépséges olasz leányzók végzik, a kik, különösen a kikötővárosokban epedve várják egy-egy hosszujáratu hajó pénzes mat­rózainak megérkezését. Amerikában, a gyár- városokban szintén vannak úgynevezett bur- dos-vendéglők, korcsmák, ahol wyskitől, sör­től és bortól kezdve egész a sunikráig min­dent kaphat a fogyasztó emberiség, akár az amerikai patikákban, hanem a budapesti legkülsőbb városi korcsma, az mégis egé­szen más. És ezeket a legkülsőbb városi korcsmákat ne tessék összetéveszteni pél­dául a budai tisztes kiskorcsmákkal, ahol régi módi s azért talán kissé darabos korcs- márostól jó falatozni valót s hozzá jó bort is kap a fogyasztó emberiség. Ezek a legkiil- telkebbi korcsmák a pesti oldalon vannak,

leginkább a V I., VII. kerület kebelében. Nap­pal olyanok ezek is, mint a más, rendes bormérések. Hanem, ha jön az este! Akkor tessék benézni egy ilyen korcsma vendég- közönsége közé. Van ott gyári munkás, fu- va roskocsis, városligeti csibész, mü- és igazi szerecsen, Amerikát megjárt tót és rusznyák, letörött ur, börtönből most szabadult ga­vallér és a világnak talán minden náció­jából, ügy hogy még néha akad ópium­fogyasztó kinézer is.Mikor az emberi társadalomnak keveréke, kivált úgy szombaton este itt a pálinkáktól, boroktól, söröktől berukkol, akkor tessék e közé az úri társaság közé betekinteni. Rendőr, ha van is, nem igen mutatja magát, mert ilyenkor a hivatalos egyenruha csak olaj a tűzre. A tisztelt vendégközönség szabadon érzi magát. Először megkezdődnek a bi­zalmi tárgyalások, sőt itt némi üzleti ügyek is bonyolittatnak le. Egy busz éven felüli suhancz például egy elég jó karban levő kabátot kínál eladásra. Árverést tartanak rá s valaki azt mondja: I— Adok érte egy koronát!- -  Hogyne, — mondja méltatlankodva az eladó üzletférfiu — mikor három hónapot ültem érte.A másik azt kérdi a szomszédjától:— Hol dormoltál (magyarul: aludtál) azéjszaka ?— Az alföldi I-ben. (Értetik közönséges polgári nyelven, hogy az Alföldi-utczai in­gyenes menedékházban.)De sokan — most már melegebb idő­táján — még ingyenesebb helyeken laknak: a városligeti bokrokban, üres telkek odúiban, vagy építésre lerombolt telkek pinczeüre- geiben.Nos hát, mikor ennek a társaságnak a kültelki korcsmában jókedve kerekedik, az aztán valami. Megszólal a harmonika és minden, csak jóravaló majgyar nóta nem. A legdivatosabb itt a csibész-nóta ijyen faj­tából :Hol termett az én nagy bicskám? Bodzafán.Szeretsz-e még régi szivem,Kis babám?Ha nem szeretsz, az bicskámat Kirántom,Tulipiros szivecskédbc Bemártom.Az éppen jelenlevő hölgy természetesen tiltakozik »ismerősének« ilyetén lovagias aján­lata ellen s egy másik szomszédos lovag védelmébe ajánlkozik, akit talán sohasem látott eddig. Ez vállalkozik a mentőszerepre, amiből azután a környezet belevonásával is olyan verekedés támad, aminőhöz a ma- gentai, sőt a lipcsei csata is kismiska. Harczi orditozások hangzanak, kések csillámlanak, hölgyek sikoltoznak, vérrel elöntött folyto­nossági hiányok támadnak s végre is mi történik ?A budapesti kültelki, sőt legkülsőbbtelki korcsmáros összefog egész, segédszemélyze­tével s egész, vendégkoszoruját kidobja az utczára.De azért ez a vendégkoszoru minden mák­virágjával együtt ott lesz nála a másik szom­bati és vasárnapi estére.Ilyen a lcgkülsöbbvárosi legkeservesebb korcsmárosi élet.
Tapasztalt.

„Patyolat" gőzmosó és fehérnemű kölcsönző vállalat,
Telefon sí-só. Budapest, Vili. kerület, Práter-utcza 44. szám Telefon si-so.
Ajánlja teljesen átalakított gyárát a tisztelt v e n d é g lő s ö k  é s  s z á llo d á s  u r a k  figyelmébe. A mosásnál különös gond

forditatik a fehérnemüek kímélésére.
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ZIHHER FEREMCZ halnagyKeresKedő,  . c „ / “ *!?," Halászatl « " T- kizárólagos képviselője.
Telefon 61-24. BUDAPEST, Központi vásárcsarnok Telefon 61-24

az Dtók'líHtózak e^éUcTmeklH'n6 ^ ^ . 1* ' ^ a -a k " EByedii li Elszállító cég, mely 
állandóan raktáron tartja. SürJfinvöl88̂ ?  Alfajokat friss állapotbanJ ouigonyok. Zimmer halaszmester. Budapest.

Rlapitvány a munkanélkül 
pinczéreknek.Magyarország fővárosában, Budapesten, kivált téli időben rengeteg sok a munka­nélküli ember. Iparos és más munkás. Nem azokat értjük itt, akik azért vannak télen- nyáron át munka nélkül, mert dolgozni egy- általában nem akarnak, hanem azokat, akik szívesen dolgoznának, de nem kapnak mun­kát, foglalkozást seholsem. Az ilyen ember­nek a sorsa azután a keserves nélkülözés és ha családja van, akkor annál szánandóbb a helyzete, mert családtagjainak, feleségének, kis gyermekeinek éhezését, nyomorgását, hervadását is szemlélnie kell. És az. ilyen téli munkanélküliek közt —- sajnos — igen sok a budapesti pinezér, egyformán a nőt­lenek és a családosok sorából. Nyáron még csak akad foglalkozás a nyári vendéglők­ben, kiránduló helyeken, sőt a vidéki üdülő­helyeken is, hanem őszre, mindezeket a he­lyeket ehagylva a népforgalom, bezárják s egyszerre sok ezer pinezér és más vendéglői alkalmazott marad kereset s úgyszólván ke­nyér nélkül, mert a rövid néhány nyári hó­nap alatt — kivált ha annak vasárnapjait is elrontja az eső, zivatar — nem lehet annyit keresni, hogy abból télen is megélni lehes­sen. őszre, télre, tavaszra már csak a ki- scgitőszolgálatokból való élettengetés ma­rad, pedig ezekből is csak ritkán cseppen- csurran, ha csak nem vasárnapok idején.Már több ízben volt szó arról gyűlése­ken, a szaksajtóban, hogy az ilyen önhibá­jukon kívül, különben derék, szakképzett pinezéreken — tekintve nélkülöző családjai­kat is — a munkanélküliség idejére valami­ként segíteni kellene. És ez az óhajtás most megvalósul.Mindnyájunk előtt ismeretes, hogy a bu­dapesti pinezérek, különösen az éttermi pin- ezérek ez évben újabb béremelési s egyéb követelésekkel léptek fel a vendéglős és korcsmáros munkaadók ellen, amiből bizo­nyos különbözeti harcz következett, mely azonban — hosszabb tárgyalás és reméljük, hogy mindkét fél érdekében hosszabb időre egyezség és igy békével végződött. En­nek az egyezségnek emlékezetére s azért is, hogy megmutassák, hogy munkatársaik­ról atyailag kívánnak gondoskodni, a buda­pesti szállodások, vendéglősök és korcsmá- rosok elhatározták, hogy az önhibájukon kí­vül télen át munkanélkülivé vált pinezérek '■ azok családjai segélyezésére közadakozás­ból alapítványt, még pedig tekintélyes ala­pítványt létesítenek.Nem kell talán mondanunk — és ezt át kell éreznie minden pinezérnek is — hogy ez az elhatározás nemes jóindulatra, nemes gondolkodásra mutat, kivált most, egy le­zajlott erős bérharcz után. Hiszen tudjuk, hogy néhány kivételével a mi vendéglőseink,

korcsinárosaink sincsenek a legrózsásabb helyzetben. Nekik is — kivált a nagy élelmi­szer drágaság idején — nagyon kell küzdeni az anyagiakért, a maguk és családtagjaik tisztes megélhetéséért és ha pinezéreink ér­dekében mégis újabb anyagi áldozatra ké­pesek, ez csak elismerést és hálás viszon­zást érdemel.Hogy a létesitendjő alapítványnak minők lesznek a szabályzatai, még nem nyilván­való, csak annyi bizonyos, hogy annak jó­tékony hatását csak azok a munka nélkül maradt pinezérek fogják első sorban érezni, akik arra érdemesek, nem pedig azok — mert a sok között ilyenek is vannak— akik télen-nyáron át egyformán kerülik a munkát, kollégáik rovására élnek s főtörekvésíik az, hogy az elégedetlenség tüzét szítsák fel a dolgozó pincér és a munkaadó vendéglős közt.Egyébként szinte csodálkozni való, hogy ahol annyi a korcsma, mint Budapesten, ott a szakképzett pinezér télire nem kaphat munkát. Ez azért van, mert a kiskorcsmáro- sok túlnyomó része maga is szakképzetlen egyén lévén, szinte szakképzetlen, faluról hozatott suhanczokkal láttatja el a pinezéri teendőket. Ezen is csak iparágunknak a tör­vényes szakképesítéshez való sorozása segít, melynek kell, hogy eljöjjön immár az országa.
Mikszáth Kálmán emlékezete.— A nagy író kedves vendéglői. —Az egész magyar nemzetnek gyásza van, melyben részt kell venni a társadalom min­den rétegének. Jókai Mór után hirtelenül, váratlanul, munkabíró élete, ragyogó tehet­sége teljében elvesztette legnagyobb élő Íróját, Mikszáth Kálmánt. És ebből a mély gyászból, mely fájdalmas fekete pompájával bevonja az egész országot, bizony részt kér­hetnek a magyar vendéglősök is, kikhez a nagy iró attól kezdve, mikor még csak je­lentéktelenebb hírlapírónak tartották, addig, mikor már nagysága teljében tündöklött, mindenkor jóindulattal viselkedett. Tanúsá­got tesznek erről munkái, melynek egyes részeiben mindig az elismerés meleg hang­ján ir a magyar vendéglősökről, korcsmá- rosokról.Mikszáth Kálmán, mint kezdő iró és hír­lapíró, maga is a bohémabbak közé tarto­zott. Valamikor vidám társaságban gyakran ott lehetett látni az. öreg Karikás Mihály szervita-téri híres »Kis Pipa« vendéglőjé­ben melynek magyaros főztjeit palóc lé­tére nagyon kedvelte. Szegedi tartózkodá­sának emlékezései közül kellemesen gon­dolt visszá az. ottani vendéglőkre, magyar hangulatú korcsmákra, a szép szegedi korcs- márosnék főzte halpaprikásra.Egy évtized előtt évek során keresztül Mikszáth Kálmán majdnem minden este —

kivéve a vasárnapot — az Akadémia mel­lett lévő István főherezjeg nagyvendéglő étter­mének volt a látogatója. Itt volt külön asz­taltársasága, mely elragadtatással hallgatta az ő palócos, de azért kedvesen sajátságos kiejtéssel elmondott anekdotáit. Gyakran itt irta meg a reggel megjelenő lapban köz­lendő híres, »A t. Házból« cziniü ország­gyűlési karczolatait, melyekhez hasonlót még azóta sem irt, de amelyek nyomdai korrek­túráját giindig maga és itt végezte el az »lstván főhercegei fehér asztalánál, jóféle, — mint mondani szokta — pompás magyar borocska mellett.Az István főherczegi Mikszáth-asztalnak sok évig hűséges látogatója volt az öreg gróf Pongrác, nyugalmazott tábornok, ak­kor országgyűlési képviselő, aki a nagy iró rajongó tisztelője volt. És ki hinné, hogy ez a katonai szolgálatban megrokkant öreg generális adott nem egyszer Mikszáthnak regénytárgyat. Különösen a régi felsőma- gyarországi életből s családja ősi históriá­jából. Egy télnek hosszú estéjén, az »lst- ván főherceg asztala, illatos szivarfüst s koc- czintgatás mellett, itt mesélte el az öreg Pongrácz generális a »Besztercze Ostromáéi­nak históriáját is, melyből azután Mikszáth Kálmán pompás regényét megírta.Szívesen elbeszélgetett itt a vendéglős­sel, pinczérekkel, sőt még a borfiukhoz is voltt egy-egy tréfás szava. Örökvidám ke­délye most már a menyei magyarokat szó­rakoztatja, emlékezete pedig itt a földön mindenkor tündökölni fog nemzete előtt.
fi király konyhájából.Mikor a király Budapesten tartózkodik, természetesen hatványozottabb mértékben fordul hozzá az érdeklődés. Sokan kiván­csiak rá, hogy az agg uralkodó közel nyolcz- van éves kora daczára, hogyan érzi magát, mivel táplálkozik, s megtartja-e még ma is régi napi szokásait. Hát biz 1. Ferencz Jó ­zsef királyunkon immár nagyon meglászik a nyolczvan esztendő terhe s régi ruganyos föllépéséről, mely még néhány esztendeje most már csak emlékek ke-is megvolt, rülnek.A felség pest ma is különben a lehetőséghez ké- megtartja mindennapi szoká­sait. Hat óra előtt már fönt van, sétát vé­gez a várpalota parkjában, megreggelizik, azután hivatalos ügyeket végez, majd tizen­egy óra felé villásreggeli következik, tojás, sültpecsenye s hozzá egy pohár tokaji bor, a felség saját hegyaljai szőlőjének termése. Az ebédet öt óra tájban tálalják fel s ha a király maga ebédel, az nagyon egyszerű, négy-öt tál ételből áll. Az udvari ebédek alkaljmából megszáporotok az ételfogások száma, valamint a tokajin kívül másféle jó magyar borok is kerülnek az asztalokra.

r  Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű p i n c z e f e ls z e -  S a ja t  p a la c z k k u p a k  I V I  r%  r í ” !  7  I  r r t l  Ó i  C *  r e lé s i c s ik k e k b e n  úgymint: borszivattyuk, flummicsövek, g y á r
l l l d J i V  rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb

ö  , . . . .  hollandi és asbest szütökészülékek, boros palaczkok, parafaguda- [ f o g y  W íltZK fi■ pinczefelszerelé8i czikkek üzlete « ^  továbbá különféle rendszerű borsajtók, szőlőzuzók. erjesztő w  
Budapest VII Károly-körut 9. ’ tölcsérek, faedónyek, permetezők raffiában stb., stb. ------  Plnggau.
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H Ü T T L  TIV /1D /1R  cs. és kir. udvari szállító porczellángyáros

BUDAPEST, DOROTTYA-UTCZA 14.Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayence-ok. ------------—  Legnagyobbválaszték étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. -----------  Teljes kelengyék.Dús választék karácsonyi és újévi ajándékokban. Saját porczellángyár Budapesten.
Legújabb árjegyzék i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

A LA P I T T A T O T T  1854. T E L E F O N  3 1 - 5 3

Régebben maga ő felsége is aránylag több bort fogyasztott el, mint mostanában, kivált mikor úgy délutánokon néhai kedvelt mi­niszterelnökét, Tisza Kálmánt órákhosszára vendégül látta. Vidámabb napok is voltak még akkor a budai várban. Élt még Rudolf királyfi s Erzsébet királynénkért sem bo­rult még a sötét bánat lelkére. A királyné megtette néha, hogy mikor jóféle magyar ételre jött meg a kedve, hát elküldött a Szerviták-terére, a »Kis pipa«-vendéglőbe, az öreg Karikás Miska bátyánkhoz s onnét ho­zatott magának jóféle csirkepaprikást, túrós csuszát s mig az udvarnál némelyek ször­nyüködének, a felséges asszony nem fo­gyott ki a magyar étel dicséretéből.Erzsébet királyné különben a budai he­gyeket járva, udvarhölgyével be-be ment pi­henni egyik-másik vendéglőbe, hol jóízűen fogyasztott el egy kis magyaros ozsonnát. Az egyik Gellérthegyi vendéglőben most is kegyelettel úgy őriznek egy kis udvari szo­bát, amelybe boldogult királynénk Ferenczy Mari udvarhölgyével néha betérni szokott.Ha a király egyedül, vagy szükebb kör­nyezetben ebédel, akkor csak kevesebb szá­mú személyzet, az úgynevezett kisebbik ud­vari konyhában készíti el ebédjét, de ez a kisebbik konyha is van akkora, mint bár­melyik nagy vendéglőnkké. Nagy udvari ebé­dek, fogadások alkalmával azonban meg­nyílnak a nagy udvari konyhák, főző, czuk- rász, sütőtermei s ott a főszakácsok fő- czukrászok kommandója mellett egész se­reg alszakács. Kukta végzi a "hatalmas asz­talok, s tűzhelyek mellett kötelességét. Mind­ez azonban olyan csendben, zajtalan rend­ben történik, hogy szinte azt hinné az em­ber, hogy itt valami kegyeletes szertartás végeztetik.Még egy nevezetes tulajdonsága van a budavári királyi konyhának. Hogy oda mindennemű ételnemüt, baromfit, marha­húst, sőt még a vizet is Bécsből szállítják. Azt mondják, hogy a király annyira meg­szokta a bécsi vizet, hogy most már nem is tud mást megszokni. Hát pedig nem jól van az, hogy a királyi konyha szükségleteit Becsben szerzi be az udvari cs. és kir. gaz­dasági “hivatal, talán csak azért, mert ez neki jobban esik. Pedig mivelhogy mi is hozzájárulunk a czivilistához, hát úgy volna helyes, hogy ennek kiadásaiból magyar ter­melők és iparosok is részesüljenek. Hiszen milyen másként is volna, ha — mint tör­vényeink elrendelik — a király hat hónapig egy esztendőben állandóan Budapesten lak­na. Fellendülne itt hatalmas arányban az idegenforgalom, az a sok1 katonatiszt, ud­vari ember félesztendeig mind a mi ven­déglőinkben, színházainkban, szóval a mil­liókból, amit a magyar áldozatkészség fi­zet, még is csak megtérülne valami. Így azonban Bécs nyel el mindent s még a magyar királynak is német, franczia, cseh szakácsok, osztrák terményből főznek ebé­det az asztalára. Hejh, nem igy volt ez haj­danában, Mátyás király idejében, mikor a magyar még a fél világot uralta. Vidám had­fiak, udvari leventék s vendéglovagok ez­reitől volt vidám Buda és vidéke s akkori korcsmárosok, vendéglősök úgy meggyara- podáhak a tisztes haszonból, hogy még a

mostani dédunokák is emlegetik ősapáik sárga magyar aranyakban, házban, szőlő­ben, borban, húsban való bőséges jó­módját. Aí. G y .

Társas reggelik.Junius 10-ikén: S c h n e l l  József vendég­lőjében IX . Bokréta-utca 20.Junius 12-én D o ktor  László vendéglőjé­ben délután ozsona. I. Albert-utcza 5. (a Fehérvári-uti vám mellett.)Junius 24-ikén Schárhánn Jánosné ven­déglőjében. VIII. Akácfa-utcza i7.Julius 1-én G r á f  János vendéglőjében.VI. Andrássy-ut 80.Julius 8-án délután ozsona Budafokon 
Frohner J .  utóda, Takács Ödön ur vendég- szerető házánál.Julius 15-ikén délután ozsona Schajf- 
hauser Endre „Szabadság Harang" ven­déglőjében. I. Fehérvári-ut. Közlekedés a Budafoki villanyossal, leszállás a Kábel­gyárnál.Julius 22-ikén W altz György vendéglő­jében. VII. Aréna-ut 106.Julius 29-ikén Gebauer Ferencz vendég­lőjében. VIII. József-utcza 46.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország  
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„Jó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i:Junius 8-án: S z á g e r  József vendéglő­jében, IX ., Ranolder-utcza 31.Junius 15-én: F ü r s t  Tivadar vendéglő­jében, Újpest, Fő-tér.Junius 22-én: D o k t o r  László vendég­lőjében, 1., Albert-utcza 5.Julius 6-án: S c h a f f h a u s e r  Endre vendéglőjében, I., Fehérvári-ut (Szabadság­harang.).Julius 13-án: F rü h  l i n g  Antal vendég­lőjében, IX ., Üllői-ut 81.Julius 20-án: F é m é n  g é l  Márton ven­déglőjében, IX ., Ferencz-körut 3.Julius 27-én: M o h o s  Ferencz vendég­lőjében, IX ., Hungária-ut 289.
KÜLÖNFÉLÉK.

Esküvök. Díszes esküvő színhelye volt múlt honap^ 24-ikén a budapesti ferenc- varosi plébánia templom, ekkor vezette oltárhoz P á z si  Károly fővárosi fiatal ven­déglős Spitzer Teruskát, Spitzer István köztiszteletben álló fővárosi kartársunk és neje bájos, szép leányát. Az esküvőn a I azsi es Spitzer családok nagyszámú isme­rősei es rokonai teljesen megtöltötték a templomot. Az esketési szertartást B án  Sándor apátplébános végezte, emelkedett hangú szép beszédet intézett az ifjú pár­hoz. Násznagyok voltak Koltay  Károly és 
Spitzer Frigyes, az örömapa testvérbátyja.

Nyoszolyóleányok voltak: T illi Teréz, K o ­
vács Hedvig, Kovács Mariska és Kovács Róza kisasszonyok. Vőfélyek : ifjú Spitzer  István a menyasszony testvéröcscse, P á z si  Lajos, a vőlegény testvére, H á ra y  Béla és 
P ilissy  Ferencz. A díszes közönség sorai­ban ott láttuk közéletünk számos előkelő­ségeit, kartársaink családtagjait, köztük 
H orváth  Józsefnét és nővérét, W ölfl kis­asszonyt Budáról, A ich  Jánost a Dreher sörfőződe képviselőjét, U ngár  Sámuelt, a polgári sörfőződe képviselőjét, Schuller  József földmivelésügyi miniszteri tisztvise­lőt, lapunk szerkesztőjét, Ihász  Györgyöt stb, Az esküvőt a „Ferenczvárosi Kör" helyiségében fényes lakoma követte, me­lyen számos szép felköszöntő hangzott el, melyek közül B á n  Sándor apátplébános magas szárnyalásu, fenkölt szellemű be­széde viharos tetszést aratott. Lakoma után a boldog ifjú pár nászutra indult, megérkezésük után pedig átveszik a vőle­gény édesatyjának, P á z si  Jánosnak Ber- zsenyi-uteza 8. számú saját házában levő jóhirnevü vendéglőüzletét. A tiszta szere­lemből kötött frigyet áldja meg az Isten 1 
—  Lőrincz Sándor pestszentlőrinczi ven­déglős és kedves neje született Unterber- ger Francziska úrasszony bájos szép leá­nyának, Lőrincz Irma kisasszonynak múlt hónap 11-ikén esküdött örök hűséget M o l­
nár Lajos, a magyar általános biztosító­társaság főtisztviselője. Az esküvő a kis­pesti ref. templomban ment végbe, mely alkalommal Fábián  Dénes ref. lelkész ma­gas szárnyalásu szép beszédet intézett az ifjú párhoz. Násznagyok voltak : Wielwe- 
nig  Lajos és C sontó  Dezső. Nyoszolyó­leányok: Lőrincz Ilona a menyasszony nő­vére, M o ln á r  Zsuzsa, a vőlegény nővére és Tárnok Margit kisasszonyok. V ő fély e k : ifj. Lőrincz Sándor, Lőrincz  Géza és K a ­
tona Imre. Az esküvőt a menyasszony szü­lői házánál fényes lakoma követte, melyen a család nagyszámú rokonai és ismerősei vettek részt s az ifjú pár boldogságára sok szép felköszöntő hangzott el, melyek­hez mi is őszintén csatlakozunk, kívánván, hogy áldja meg az Isten a megkötött fr ig y e t !

Eljegyzés. Örömmel tudatjuk, hogy Freund  Károly, a Kánitz Ignácz és fiai ezég kép­viselője eljegyezte D eutsch  Adykát, D eutsch  Mór tiszteletreméltó barátunknak, a Törley Józs. és Tsa világhírű pezsgőgyár magyar- országi és ausztriai vezérképviselőjének nagymüveltségü, kellemdus, bájos szép leányát. A tiszta szerelemből kötendő frigy­hez úgy a boldog jegyeseknek, mint a köztiszteletben álló örömszülőknek tiszta szívvel őszintén gratulálunk.
Esküvő. Díszes esküvő színhelye volt május 30-ikán az erzsébetvárosi plébánia- templom. Ekkor vezette oltárhoz H a n tz-  

rnann János fővárosi vendéglős fia, ifjú 
Hantzm ann  János Schum iczky Miczikét, 
Schuiniczky W. fővárosi vendéglős és ked­ves neje bájos szép leányát. Násznagyok voltak Triszka Ernő és H antzm ann  Jakab urak. Nyoszoló-Ieányok : Schum iczky Giza, 
H antzm ann  Tercsi, Schum iczky Lili, H a n tz ­
mann Anna, Hantzm ann  Annus, H a n tz ­
mann Katicza, H antzm ann  Juliska, Sum iczky
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Teréz. — V őfélyek: liantzma/m  Ferencz 
Scliumiczky Jenő, Rátstok Károly Flott Ödön, Kanyaurek Nándor, Dohay ’lstván 
Hantzmann József és Schulcz Ferencz —’ Az esküvőt a „Metropole“-szállodában IVnyes lakoma követte, melyre hivatalosak voltak ü u tid el János elnökünk, A Uh János és Ihász György stb. A lakomán a boldog ifjú párra s az örömszülőkre számos fel­köszöntő hangzott el. Isten áldása legyen a tiszta szerelemből megkötött frigyen !

Esküvő. M ocznik  Lajos budapesti hírneves konzervgyáros bájos szép leányát M áriát  múlt hó 25-ikén vezette oltárhoz a „Jézus szent szive" templomban Csermák Béla esztergomi rendőrfogalmazó. Az esküvőn nagyszámú előkelő közönség vett részt Násznagyok voltak: Pfender Emil a Törley Józs. és Tsa pezsgőgyár igazgatója és 
Zech Colbert m. kir. honvédhuszár alezre­des. Boldogság kisérje frigyüket.

Vendéglő átvételek. Budapesten a VI. kér. Szondy- és Eötvös-utczák sarkán levő ven­déglőt Palády Lászlótól Szabó  Lajos fővá­rosi vendéglős kartársunk, a hűvösvölgyi Balázs-féle vendéglő volt bérlője vette meg. Jó  konyhát és eredeti természetes italokat tart. — M irits László volt szén­kereskedő megvette a X. kerület Jerney- utcza 2044 sz. Hajtsár-ut és Egressy-ut sarkán levő vendéglőt és azt a „V ig  ker­tészéhez czimezte. — láger  Ignácz fő­városi vendéglős kartársunk átvette a VII. Károly-körut 3. szám alatt levő Kerécz- féle vendéglőt.
Gyász. Wohlrab Ferencz fővárosi vendég­lős életének 51-ik évében hosszas szenve­dés után elhunyt. Temetésén f. hó 3-án a fővárosi vendéglősök „Jóbarátok“ társa­sága testületileg vett részt s a társaság kegyelete jeléül K o ri István pénztáros in­dítványára díszes koszorút küldött az el­hunyt ravatalára. Béke lengjen porai felett!
Vendéglő-átvétel. M oós  György fővárosi vendéglős kartársunk átvette a VI. kér. Hajós-utcza 31. szám alatt levő vendéglőt, ízletes ételei és kitűnő italai által vendég­lőjét már is megkedyeltette a Terézváros előkelő polgáraival. Üdvözöljük !
Gyász. F. K is s  Lajos barátunkat, a „Ma­gyar Vendéglős és Kávésipar" szerkesztő- kiadóját mélységes családi gyász érte forrón szeretett apósa Pollák  Sámuel urnák múlt hónap 17-én történt elhunytával. A meg­boldogultat életének 56-ik, boldog házas­ságának 31-ik évében ragadta el tőlünk a kérlelhetetlen halál. Pollák  Sámuel lapunk szerkesztőjének Iliász Györgynek is gyer­mekkori barátja volt, egyenes jelleme, szor­galma, jószívűsége s minden Istentől örök­lött nemes tulajdonsága kiemelte őt a hét­köznapi emberek sorából. Családot alapít­ván, kedves és jólelkü leányát Linuska  úrnőt, kollégánk F. K iss  Lajos választotta elete párjául, kinek esküvője alkalmából a tisztelők nagy seregével mi is őszintén gratuláltunk a boldog örömapának. Az Ur szent végzésében nincsen Jo gun k meg- botránkozni, hanem inkább Esaiás prófétá­val vigasztalódjunk, mikor ezt m ondja: ,Az igaz elvesz, és nincsen senki, ki eszébe

VENDÉGLŐSÖK LAPJAvenne, hogy az irgalmasságot tevő emberek elszedetnek es senki meg nem gondolja, Hogy a következő veszedelmek előtt véte- i < el az igaz.“ Béke lengjen porai fölött!Uj vendéglők. Kori István székesfővárosi vendéglős kartársunk megvette a VIII. kér. öarkany-uteza 12. számú házat s azt nagy- aldozatokkal igen díszesen berendezte. Áz Urczy-ut 26. szám alatt birt vendéglői üzletet saját házába helyezte át. Kellemes udvar helyisége is igen vonzóvá teszi uj üzletet. Sok szerencsét kívánunk t. bará­tunknak ! — Nagyváradon a kert-utezai ipartestületi házban Kecskeméthy István ottani kartársunk uj vendéglőt nyitott. Üdvözöljük!
A balatoni fogas jövője. A magyar és specziálisan a balatoni halászatnak oly nagyarányú és korszakos átalakulásáról értesülünk, mely ezen részben elhanyagolt, részben osztrák kereskedőknek szabad zsákmányul odadobott kereseti ágnak egé­szen uj jövőt van hivatva biztosítani. A ba­latoni halászat — mint tudjuk — eddig közgazdaságunk rendkívüli kárára — főleg osztrák vállalkozóknak volt kiszolgáltatva és a dicsőséggel együtt ezek vitték el a hasznot is. Közben a külföldiek gazdálko­dása nagy veszedelmek felé vitte halásza­tunk régi, jó hírnevét, mert a „ balatoni 

fo g a s“ ezégére alatt silány minőségű orosz süllők kerültek forgalomba. Most végre változás állott be, amennyiben Zlnvner Ferencz halászmester, a királyi udvar és József főherczeg udvari szállítója, mint a 
„Balatoni halászati re'szv. t á r s k i z á r ó l a ­
gos képviselője a balatoni fogas forgalomba hozatalát Budapesten és a külföldön ma­gára vállalta. E rendkívüli anyagi áldoza­tokat igénylő vállalkozás a szokásos visz- szaélések megszüntetésével nemcsak a budapesti kereskedelem képét fogja meg­változtatni, miután valódi balatoni fogas csak nála és az általa megjelölt helyeken lesz kapható, hanem — tekintettel arra, hogy most már a halkereskedelmet Német­ország, Svájcz, Olaszország, Francziaor- szág, egész Ausztria, sőt Anglia felé is ezen elsőrangú ezég fogja irányítani — hivatva lesz arra is, hogy nemcsak a ba­latoni halászat régi, jó hírnevét állítsa helyre, hanem a külföldre irányított hal­kereskedelmünk részére újabb összekötte­téseket teremtsen. Úgy értesülünk, hogy úgy a kereskedelmi, mint a földmivelés- iigyi kormány Zimmer Ferencz vállakózá­sát a legmesszebbmenő jóindulattal haj­landó támogatni. A nagyarányú kereske­delmi vállalkozás sikerét mi sem bizo­nyítja jobban, mint azon körülmény, hogy annak működését a fogyasztóközönsegen kívül a hivatalos tényezők is élénk érdek­lődéssel kisérik és a külföldre irányított kivitelben a szállítási viszonyok jelenté­keny javításával igyekeznek halkereskedel- münkét jelenlegi alárendelt helyzetéből ki­emelni.

Nyugdijegyeseltiink uj tagjai. A „Sz. V .K. P. és K. Orsz. Nyugdijegyesiilete« az elmúlt hó folyamán a következő uj tagok­kal szaporodott: Budapesten: Horváth Ist­

5ván fp. (2000), Geisslinger Endre fp. (1000), Schwarz Mór p. (1000), Lóry István p. (2000), Dózsa János p. (600), Mátyás Ödön p. (1000), Hitzl József p. (600), Haselbacher József fp. (1000), Frenreisz Antal ü. v. (3000), Janisch Mátyás p. (600), Hauser Károly v. (2000), Kondor József p. (1000), Mészáros József p. (600), Keszthelyen: Kornbauer János v. (1600), Briher János sz. (4000), Koronczy Sándor fp. (2000); Komáromban: Madura Károly fp. (1200), Hanke József p. (600), Marozi Mihály p. (1000); Győrött: Kovody Árpád fp. (1200), Bors István fp. (1000), Stoiber Márton v. (300), Beléptek ezenkívül: Klesich Sándor fp. (Abbázia) 2000, Blasko- vics János fp. (Boglár) 2000, Schmidt János p. (Nagykanizsa) 1000, Horváth József p. (Siófok) 600 korona nyugdíjigénnyel.
Budakeszin, a főváros szomszédságában fekvő kies üdülőhelyén junius hó 5-én nyílik meg K aján  Ernő vezetése alatt a 

„K aszin ó-P ark“ nagykávéház, a Wesely- ezukrászda helyén. A budakeszi nyaraló közönség igazán irigylendő, hogy ily fényes, kényelmes és modern berendezésű kávé­háza van, amely hasonmása a budapesti „Hangli-kioszk“ nak. A buffettet Horváth  Nándor (Löwenstein utóda) cs. és kir. udvari szállító látja el. A zenét egy első­rangú czigányzenekara szolgáltatja, azon­kívül minden héten cabaret-előadások gyö­nyörködtetik a nyaraló közönséget, a leg­első rangú bel- és külföldi művészek fel­léptével. A közlekedés nagyon kényelmes: a zugligeti villamos vasúton a „Szarvas“- vendéglőig és onnan automobilon, kocsin , 
vagy omnibuszon egészen a kávéházig. Te­lefon-rendelésre automobilt vagy kocsit bocsájt rendelkezésre K aján  Ernő, a buda­keszi paradicsom vezetője és reméljük, hogy Kaján Ernő egyénisége, kedélyessége és modora az idén a szaktársak kedvencz kiránduló helyévé avatja Budakeszit. Sok szerencsét kívánunk az uj vállalkozáshoz.

Szakiskolánk vizsgái. A vendéglős ipar­társulatnak nagy anyagi támogatásával fenntartott pinezér szakiskola most tartja vizsgálatait Kom m er Ferencz, K a szá s  Lajos és Palkovics Ede elnöklése mellett. A szakiskola elfogult igazgatója W alter Ká­roly, kit olyan emberek neveztek ki erre az állásra, kik közül már alig él egynéhány, letehetné mandátumát, mely úgy tudjuk, nem élethosszai, hanem bizonyos időtar­tamra terjed. Mint mindig, most is a szak­sajtó kizárásával vizsgáltat. Jó l teszi, ha a gazdája megengedi.
A pálinkakimérések korlátozása A német parlamentben a lengyelek a következő in­dítványt nyújtották be: A parlament ha­tározza el, miszerint a birodalmi kanczellár szólittassék fel egy oly törvényjavaslat benyújtására, amely a pálinkán, k kiméré­sét, kimérését, kismértékben való eladását vasár- és ünnepnapokon, az előző nap délutáni öt órájától kezdve megtiltja.

Singhoffer At. József
■----] halászmester l= s=1

Budapest, Központi vásárcsarnok,
«j, ĵ LaKás : Fövám tér 10. szám. H
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatok.

Édes vízi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal­
készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab­
ban és megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére
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20 .000  üveg bor, 15.000 üveg pezsgő. Aberlini újságírók egyesületének idei téli i íulatságán, mint a Dresdener Anzeiger jelenti, mintegy tízezer személy körülbelül 20.000 üveg bort és körülbelül 15.000 üveg pezsgőt ivott meg. A közönséges sörről, es a közönséges, de még inkább a fino­mabb pálinkáról hallgat a krónikás.
Figyelmeztetés. Fölhívjuk olvasóink, illetve a vendéglős és főpinczér urak figyelmét, hogy Goldstein Béla nevű borfiut, ha al­kalmazásra jelentkeznék, nehogy fölvegyék, mivel legutóbbi helyéről Neiger J .  éttermé­ből a rája bizolt 74 koronával megszökött és a rendőrség nyomozza.Honi gyártmány. Elsőrendű folyékony száraz szén 

savat ajánl könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- tartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá­rak" Budapest, IX  , Soroksári-ut 30. Pontos ki­szolgálás.
N Y I L T - T E R .kiváló Bér- és Lithiumos 

v' G Y Ó G Y F O R R Á S

kitűnő sikerrel használtatik vesebajoknál, húgy­hólyag - bántalmknáal, köszvénynél, czukor- betegségnél, vörhenynél, emésztési és léleg­zési szervek hurutjainál.H  á g y h a j t ó  h a '  á s uVasmentes! Könnyen emjszthetö ! Teljesen tiszta!Kapható ásvnnyvizkereskedésekbeu óh gyógyszertárakban.SCHULTES ÁGOST

Borral legjobb a valódi

KRONDORfl
savanyuviz-fröcscs.

A mélyen tisztelt vendéglős- 
és kávésnők figyelm ébe!Van szerencsém tisztelettel értesí­teni, hogy
Vili., Kistemplom-utca 3. szám, II., 10.alatt női szabó-műhelyt nyitottam. El­vállalok : blúzok, aljak, kabátok, kosztü­
mök, pongyolák és gyermekruhák ké­
szítését, úgy egyszerű, mint a leg­díszesebb kivitelben. Tanítok szabást 
és rajzolást.Tapasztalataimat a főváros első­rendű divattermeiben szerezvén, előre is biztosíthatom, hogy munkám szolid kivitele és mérsékelt áraim várako­zásainak minden tekintetben meg fog­nak felelni.Nagybecsű megbízásait kérve, va­gyok kiváló tisztelettel

MAMUZSICHNÉ CSIDA FRANCISKA.

M. kir. Kőszénbányalilvalaltól, Komló.2759 1910. sz,
B é r b e a d ó

a komlói m. kir. kőszénbányaliivataltulajdonát képező
Bányászszálló
1910. évi augusztus hó 1-étől.Bővebb felvilágosítást nyújt a in. kir. 
kőszénbányaliivatal Komlón (Baranya m.)
Vendéglő kezelő kerestetik.Miskolczon a Széchényi-utcza 56—58. sz. házamban sörcsarnok czéljára épitett kor­látlan joggal felruházott pinczehelyiségbe

s z a k é r t ő  k e z e l őkerestetik. □□□□ Ajánlatok f. hó 20-ig
Q R Ü N F E L D  IQ . F IA I
czéghez M I S K O L C Z R A  küldendők.

Eladó bor250 hektoliter zöld fehér kóser 1909. évi
$ztriha Sándor szőlőbirtokosnál

Kiskunfélegyháza.

!W  Fél áronCsak ezen hónapban! Leltározás miatt! Legfinomabb kávé kitűnő zamattal, pör­kölve stb. kilója 2 korona.
KÁVÉ KIVITEL, TISZRBOGDRNY.

Kiadó szálloda és vendéglő.Szolnokon most épülő szálloda 10 szobával, vendéglővel és ugyanott egy kávéház lakással, azonnal kiadó. Mindkét üzlet a Fő-uton (Baross-ut) a vasútállomás közelében, (mindkettő saroképület) megfelelő parkettel és lamberiekkel diszitett ter­mekkel rendelkezik. Bérbevétel miatt értekezni lehet a tulajdonosnál Szolnokon, Tündér-u. 522.
Szivcseresznve n̂ yszcmíj, ropogós, w-V c  valoszep, különösen befő­zésre igen alkalmas, világos avagy carmazsin- szinü, kilogrammonként 80 fillérért. Erdei sza- mócza, kilogrammonként 3 K. Egres, nagyszemü, 32 fillér. Zöldmandula 70 fillér kilónként. Cse­megealma, tiroli Spitzleder, kilónként kor 160. Narancs, messinai, édes, 7u fillér kilónként. Solo- spárga, kiválószép, vastag rudak, K 140 kilónként. Zöldbab, újvidéki, 70. Czukorborsó, újvidéki, 36, sárga ujburgonya 22, torontáli rózsa ujburgonya 28, championgomba 160 fillér kilogrammonként. Salátaugorka, óriásnagyságu, darabonként 36 t'il- ler, tölthető nagy zöldpaprika 10, savanyítandó apróbb ugorka 16, karalábé, tölthető, szép, nagy, 4 , kelkáposzta, nagy, 7, nagy tök 80 fillér darabon­ként. Szállítja utánvétellel Sorelli Busetto & Comp. kiviteli czég Budapest, IX , Erkel-utcza 4. Tessék elonyarjegyzéket kérni.Boreladás.Háromszor fejtett, tiszta izü ó-bor eladó. Zöld szilvám, 34 hektó, hektója . 24 frt Mézesfehér, 28 hektó, hektója . . 21 frt Merlot vörös, 15 hektó, hektója . 22 frt Siller-kadarka, 26 hektó, hektója . 20 frt Világoskadarka, 29 hektó, hektója 20 frt Vöröskadarka 2 hektó, hektója . 24 frt
A d y  K á r o l y

Nagykőrös (Mintakert.)

’J f W A U n U  idei, kilogrammonkint 70fill., tarka L u l U l l u U  zöldbab 80, czukorbors) hüvelyes 40, sárga ujburgonya 22, rózsa ujburgonya 28 soíospárga kiváló szép vastag rudak 140, Chain pion-gomba 160 fillér kilogramonként.
fe p rp « 7 iiv p  liivál(5 8zéP ni>gyszemü r°p°'- 'S C I  C a A I I J í  C  gós világos avagy sötét, be főzésre és csemegézni egyaránt ajánlható kilón­kéul 80 fillér, nagyszemü egres 32, erdei szamó cza 300, zöld mandula 70 fillér kilógrammonként
<líllátí>ll<Tnrl/íl naey darabonként 40 fill. OdlalallgUI K a  savanyítandó ugorka 16. zöldpaprika édes, vagy tölthető 10, hegyespaprika erős 5. karalábé tölthető szép nagy 5, kelkáposzta szép nagy 7, nagy tök 120 fillér darabonként.Szállítja utánvétellel bérmentetlenül 
Niemetz Malvina Nagymaroson (Hont m.)

H ird e tm é n y .Budafok község határában levő, a fel­séges uralkodó család tulajdonát képező 
úgynevezett

duna i  k o r c s m a
(Kutyavilla) a jövő 1911. évi január hó 
1-én újból 6 egymásután következő évre 
bérbe adó.Felhivatnak az érdeklődők, hogy bérleti ajánlatukat f. évi junius hó 15-ig a cs. és kr. Főtisztséghez Ráezkevén nyújtsák be.Cs. és kir. uradalmi Fötisztség Ráczkeve.ffá ty á s fö ld i ParkyendéglölBudapest mellett. Bérlő Nagy Péter.Újonnan átalakított és berendezett□a n a g y s z á l l o d a  □□24 szobával, családok és egyesek számára. Első­rendű étterem, nagy tánezterem, szép tágas, fedett teraszszal. Olcsó árak. Előzékeny kiszolgálás, 1 Itünő ételek és italok. Társaskirándulások számára a leg­kényelmesebb és legkellemesebb hely. Társasebédek ozsonnák, vacsorák telefon utján is megrendelhetők. (Telefon : Környék, Mátyásföld I. sz.)Május 15-től naponként kitűnő czigányzene.

Baranyabán község Elöljáróságától.
Árverési hirdetmény.

Baranyabán község elöljárósága a községi képviselőtestület 23/910. kgy. számú határozata alapján közzéteszi, hogy Baranyabán község tulajdonát 
képező

Korcsmaházat
melléképületeivel, a hozzátartozó kerttel együtt a községházánál 1910. julius 
2-án, d. e. 10 órakor megtartandó nyil­vános árverésen 1911. évi január hó 1-től 1913. évi deczember hó 31-ig terjedő 3 évre bérbe fogja adni.Az árverési feltételek a baranya- báni körjegyzői irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Baranyabán, 1910. május hó 19-én.
Kussinszky Ferencz Kiszler Gáspárkörjegyző. biró.
66 hektóliter fe h é r  fa jb o r

eladó á 30 korona.

G Y I M Ó T I  B É N I
D U N A V E C S E .
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l X T E R B U M  M E N T E SI - G Y Ó G Y Í T . ----------- ----  KAPHATÓ MINDKNÜTT.K -pesti fő r a k tá r : K ötvfts-utcza 41. -----  Telefon 86 35.jánlom a Brassói Czenki Árpád-szobor vtíd- j. ti törvényesen védett V á r i  Csemege siite- tyeket, mely kiválló jósága és álandóságáitál i -va felülmúlhatatlan. Egy posta csomag «()
, , da rabon kén t bárh o va  bérm en tve  18 fillérért 

állítom . K iv á lló  tiszte le tte l eg yed üli készítője

Vári Szabó Pál. cukrász
Brassó, Kapuutcza 32. Telefon 102. !

i m ír _ _  Újpest főutján, vendéglő és szál­
lj 5 1  loda üzlette l, berendezéssel

";i “  eg yütt tiz százalék tiszta jöve-
delcmre tulajdonos álta l eladó. Czim a kiadóban.

Nyaralótelep eladása.
A fe lkai t u r i s t a  t e l e p  é s  n y a r a l ó ­hely (ezelőtt Kronpecher park ) eladó.
A több m int 3 kát. holdas s idősebb feny­vessel bíró parkban szolidan épített s jó karban levő -14 szobát m agában foglaló 3 szálloda, azon­kívül 1 két nagyobb étterem m el biró vendéglő e egy 7 kab innal e llá to tt fü rdő  van.
Villam os vasúti m egállóhely közvetlen a 

s/álloda m ellett. N yara ló k  és turisták által élén- 
1 n i látogatott hely. A  magas Tátra  legszebb pontja és kisebb csúcsai egy nap alatt könnyen 
m egtekinthetők, ille tve  m egközelíthetők.

Az. eladásra vonatkozó fe ltéte lek iránt rész­letes felvilágosítást ad a
fürdőigazgatóság.

parsó
fagy la lt, jegeskávé, hidegké- 
szitm ények előállításánál a jég  
sózására valam int hűtőkészü­
lékekhez. Minden felvilágosi- 

1 : és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjm entesen nyújtA Magyar Kiráyi Sojövedék YezériigynökségeBUDAPEST, V., Váczi-körut 32. sz.Boreladás. 230 - 2 4 0  hl. 

világosi hegyen 
termett 1909. i jó minőségű fehér asztali bor, kétszer ejtve eladó. Keresztes Ferencz világosi sző- ’ birtokos Aradon, Weiczer János-utcza 10.

H m  s z e k r é n y e i m e n  eddig a irigy- 
J FLfl ség sem ta lá lt kifogást, kitűnő­

i d  ségük m ár a m egtekintéskor is 
~ felism erhető, ezélt ajánlom eze­

ket raktárom bban T e r é i - k ö r u t  B . s z á m  
m egtekinteni. Összes gyártm ányaim  személyes 
'fizetésem  és fe lügyele tem  alatt készülnek 
/.ért értük szolidság tekintetében teljes kezes- 
"get vá lla lok . Szám talan vevőim  úgy orszá- 
unk m inden irányában, m int a külföldön is, rnknél bosszú évek óta hűtőkészülékeim  liasz- alatban vanak, elism erésükkel eléggé igazol­

já k  ezen állításom at.

O I N D E R T  Í I S T V Á N
G y á r : B u d a p e s t, K la p k a -u . 5.

Legjobban h ü  t  i és frisitiLittle Wonder
vi znyomásugép a sört.

Kelemen AdolfBudapest, Mária-utcza 12.
Telefon.

VENDÉOLö SÖK LAPJA

úgyhajtó és húgysavoldó 
jueK Királya, bór- és dús 
tfmon* tartalmú ásványvíz.Kntkezelőség Eperjes. Megrendelhető a M a­

gyar Ásványvíz forgalmi és kiviteli társaság­nál, Budapest, Baross-u. 43. Telefon 162-84.

Boreladás. lzsálí jégben kíssGyula szolőtelepén 1500 Vnno0 -ter ZÖ1(I / ehér bor eladó, 1908 és 1J09. évi termés. A legjutányosabb ár 30korona. B E IT Z  J Á N O S
müesztergályos, dákó- és 
biliárdgolyó készítő, k á ­
véházi eszközök raktára  

és javítóm űhelye

B U D A P E S u ,YI. AMczfa-u. 55.T ELEFON  81— 90.

Ezernél több kiváló orvos és tanár a jánlja .
1908 . ST. LO U IS  G R flN b  PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
K R IS TrtLY -flS V rtN Y V IZ E T  !A K R I S T Á L Y

í n r i ’ á o  szénsavval te litett ásványvize Jiasz- 
I U I  I c i o  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és bovviz. Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége fo ly tán  pó­
tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutválla lat Budán.

Andrényi “  S^c
Hagyományos franczia módszer.Kapható minden füszerkereskedésben, ká- véiiázbnn, vendéglőben.

Vendéglő és bor eladás.Kiskunfélegyházán, I. kér., Csongrádi-u. G. sz. alatti jó forgalmú vendéglő, (korcsma) kedvező feltétek mellett, berendezéssel, szabad kézből, italmérési joggal eladó.Ugyanott nagymennyiségű, saját ter­mésű kadarka és olasz rizling borok kap­hatók. (Mintát nem küld.)
N é n te d y  Vargha Vinczevendéglős és szolobirtokos
Eladó!Egy gyönyörű amerikai sörcsapoló jég­szekrény, 4 drb erős vas, személyzeti ágy, egy 4 kerekű könnyű kézikocsi és egy nagyobb mennyiség vastag fehér tányér. Mindezek a legjutányosabb árban helyszűke miatt eladók. Verböczi Lajos vendéglősnél, 

IV., Városház-u. 3.

5 o lo s p á r g a
hófehér vastag édes rudak kilogram m onként 1-40, 
cukorborsó honi _ 50, uj krum pli honi 28 fillér. 
Tölthető karalábé 10, saiáta ugorka félkilós nagy­
ságú 60, tölthető zöldpaprika 1G fillé r darabonként 
szállítja  utánvétellel Niemetz Malvina Nagymaroson, Hontm.

p l í l H á < 5  900 hektoliter saját 
termésű, fehér hegyi

bor 50 literen felüli mennyiségben literen­
ként 30 fillérért eladó. Nagyobb vételnél különleges ajánlattal szolgálnak a terme­lők: Walke Testvérek, Versecz.HIRDETM ÉNY.

A hátszegi ev. ref. egyházközség elöl­járósága közhírré teszi, hogy Hátszegen, a bánáti útban levő
„HÍDHOZ”

cz im ze tt v e n d é g l ő i  h e ly iség e it,melléképületeit és telkét folyó évi junius 
30-án d. e. 10 órakor a vendéglő nagy ter­mében megtartandó nyilvános árverésen jövő 1911. január t-tól kezdődőleg 3, eset­
leg több évre a legtöbbet Ígérőnek bérbe 
adja. Feltételek a lelkészi hivatalnál előre is megtekinthetők. Az árverés kezdetéig 500 kor. bánatpénzt tartalmazó zárt aján­latok is elfogadtatnak.

Hátszeg, 1910. évi május hó 25-én.
A hátszegi ev. ref. egyház község 

elöljárósága.„Sancí Peíer"világszerte elismert legfinomabb 
növénylikőr-különlegesség

R e i n i n g h a u s  T e s íü é r e b

részvény- társaság gyárábó l

:: G rá c z .  ::

Eredeti üvegekben házhoz szállítja:
R á c ió  é s  T á r s a  e z é g ,

Budapest, V., ÍTlérleg-utcza 2.(G resham -p alo ta)hova a megrendelések intézendők.
Eladó vendéglői ház.
K i s p e s t  egyik legforgalmasabb utczájában eladó egy kitűnő mene­
teli! régi jó hírnevű vendéglő, jó karban lévő házzal és teljes vendéglő és pinczefelszereléssel. Az érdeklődők Írásbeli tudakozódásra bővebb felvilá­gosítást nyerhetnek a kiadóhivatalban.C r í n r ( A  egy alig használt Lakos-féle 100 W » I U \ l v  szenn lyre szóló takaréktüzhely, 
Csilaghegyen Mondok Jtzsef u r villájában.
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BORHEGYI F. b o rk e re s k e d ő .

Budapest, V. kerü let, G ize lla -té r 1. szám  
Pinczék: Budafokon és V. kerü let, b oro ttya -u tcza  8 . sz.Ajánlja a legjobb:
franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szol­gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnck.
flz „E R D É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "császári és Királyi udvari szállítók

K O L O Z S V Á R O T T .Sürgönyczim : B o rte rm e lő k  szövetkezete K olozsvár.Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségi!
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait.Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

ö császári és királyi „S0UVERAIN

. ..  . . . . .  c h a m p a g n e rgazd. hivatala áltálküliinlenesen inazolt HENRI0T

H E N R I O T  & G o ., R E I M S I
csász. és királyi, továbbá németalföldi udvari szállító, kama­
rai szállító, szőlőbirtokos czég. *  (Alapitatott 1908-ban.)H0RTZ VALÉR KÁROLY

R Á K O S P Á L O T Á .
Szétküldési rak tá r

fl Hagy. Kir. Fővámházban, Budapest.

Veszprém rend. tanácsa város polgármesterétől.67 kgy.—4135/910. sz.
Hirdetmény.

Veszprémben a városház földszintjén levő
kávéház bérletérepályázatot hirdetek.A kávéház folyó 1910. évi november 1-től számítandó 12 évre lesz bérbe adva, esetleg csak 
6 évre, amint a bérlő óhajtani fogja.

A kávéház november hó 1 -ét megelőző idő­
ben is átvehető a jelenlegi bérlőtől. A bérlési feltételek hivatalomnál megtekinthetők.A pályázó személyesen is megteheti ajánlatát, vagy pedig írásban, mely folyó évi junius hó vé­
géig hozzám benyújtandó.Oly ügynököt, ki bérlőt ajánl s az ajánlott egyén a város által elfogadtatik, a város méltá­nyosan fog díjazni.

Veszprém, 1910. május hó 23-án.
Vikár Lajos s. k.,h. polgármester.

iftjf Áz Árvái Uradalom Igazgatóságától Árva-Váralja.

w
w
w
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Versenytárgyalási hirdetmény.Az árvái közbirtokossági uradalom tulajdonát képező alsókubini, árvaváraljai, erdödkal és zakamenei

vendégfogadó-épületeknek,jövő 1911, évi január hó 1 -tői számítandó hat egymásután következő évre leendő bérlete iránt ezennel
zárt ajánlati versenytárgyaláshirdettetik.Vállalkozók felhivatnak, hogy egykorona bélyegjegvgyel ellátott zárt ajánlataikat folyó 1910. évi julius hó 15-ik 

napjának déli 12 órájáig az alólirott uradalmi igazgatóságnál (Árva-Váralján) nyújtsák be. Később érkező vagy a verseny- tárgyalási feltételektől eltérő ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.Az ajánlott évi bér összege az ajánlatban számokkal és betűkkel kiírandó. Ezenfölül a vállalkozó világosan kijelenteni tartozik, hogy a versenytárgyalási és szerződési feltételeket ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti.Az ajánlathoz bánatpénzül a felajánlott évi bér tiz (10) százaléka készpénzben vagy óvadékképes állam­papírokban becsatolandó.Az ajánlatok elfogadása vagy visszautasítása, valamint az ajánlatok közül való szabad választás joga az uradalmi igazgatóságnak tartatik fenn. Az esetleges visszautasítást a bérbeadó uradalom nem tartozik indokolni.
Azon vállalkozó, kinek ajánlata elfogadtatott, az erre vonatkozó határozat közlése után, legkésőbb 14 nap alatt, 

a szerződés aláírása végett, az ily őzéiből kitűzendő napon, az uradalmi igazgatóságnál jelentkezni tartozik.Hogyha az illető vállalkozó az előző pontban foglalt feltételnek nem tenne eleget, vagy ha a szerződés aláírását bármi oknál fogva megtagadná, ez esetben az ajánlatához csatolt 10°/o-os bánatpénz, az árvái uradalom tulajdonába megy át, mely utóbbi a bértárgygyal — minden kártalanítási igény kizárásával — vállalkozó veszélyére szabadon rendelkezhetik.
Minden ajánlat csak egy bórtágyra vonatkozhatik. Ehhez képest az oly ajánlatok, melyek több bértárgyra, együttesen tétetnének, figyelembe nem vehetők.A szerződési feltételek az uradalmi igazgatóságnál naponként 9— 12 óráig délelőtt bármikor betekinthetők. 
Árvaváralján, 1910. május hó 29-én.

Az uradalmi igazgatóság.
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Szálloda berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját házában.)Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező fizetési feltétellel.Híradás.Híradással vagyok a nagyérdemű fő­városi közönségnek és jóakaró vendége­imnek, hogy Budán, I. kér., Mozdony-utca 

44. sz. alatt, a hegyalján, „Villámszerű 
kerthelyiségben a vendéglőm megnyílt. Ismert 
szegedi különleges föztjeimhez kitűnő buckái és balatonvidóki boraim is méltók lesznek. Arra kérem igen tisztelt vendégeimet, hogy mennél többször fölkeresni s ha csak lehet az ebédet vagy vacsorát előre meg­rendelni szíveskedjenek akár sürgöny utján vagy levélileg, avagy Volyánszky Jenő füszerkereskcdő cégnél 98—44. számú telefonon. Maradtam hálás tisztelettel

Bálóné.

Útirány: I. kér., Krisztina-téren átszállása  
farkos-téri villanyosra —  leszállás a Moz­
dony-utca sarkán —  onnan 100 lépés a Vár 
felé. (Mozdony-utca 4 4 .)  A Krisztina-térröl 
gyalog a Déli vasúti hídon át, a Györi-utnál 
az első utcába.Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrónygyár. Budap est, V II., D o b -u tc z a  90 . sz.Á r je g y z é k e k  v id é k re  in gyen  és bérment,ve.

TOKAJI BOROK.
Kizárólag sajáttermésü to k a jh e g y a lja ihordós  ̂ és palaczkozott boraimból próba- i endelesül ajánlok 5 kilós postacsomago­dat, melyeket alábbi árak mellett bárhová bermentesen szállítok.

3 l i te r e s  p a la c z k o t:1908. évi pecsenyeborból 4’20 koronáért lí)07- „ 5101906. „ szomorodiból 7'20 „5 d rb  0 -5  l i te r e s  p a la c z k o t:1901. évi 2 puttonos asszuból 13 kor.-ért1904. „ 3 » n 161904. „ 4 1) n 23-501901. „ 5 n j) 301889. ,-, 3 n V 357 palack legkiválóbb fajta asszu- és szomo- rodniból álló mintagyüjtemény bérmentve 15 kor. — Kívánatra részletes árjegyzék.
barakonyi Kovácsy Ferencz

b o r te rm e lőT á l l y a ,  (Zemplén megye).Első magyar részy. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: KőbányaTelefon szám : 52—60.
Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.Telefon szám : 52—59.
Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.Telefon szám: 56—58.

ÍH IR M A N N  FERENCZ |jg rézáru-gyára $
|  Budapest, VII., Cs nyi-utcza 7. sz. |íj Készít gőz-, v í z - és légszeszvezetékliez szűk- w m séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, W |  sör kimérő-kcszülékekct légnyomással, va- JK IS lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati S  íli táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- W fb bán — Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- jíj |  són az állami ezüst-éremmel kitüntetve, (p|  TELEFON: 29-03. o>Rosinger Sándor
Budapest, Népszinház-utca 25.
Állandó dús raktár használt és uj ven­
déglői és kávéházi berendezésekből, kerti 
székek és asztalok, chinaezüst és alpacca 
evőeszközök. Telefon: 118—67.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket.

Pinczérek figyelmébe!Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) van szükségük, a melynek feneke nincs )übbe külön beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­hetik be.Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., K áro ly -köru t 28. szám.(Központi városház.)„i- és lialhólyflg-ktllönlegcsségek túczatonként 2, 3, A, 5 és „I. Nagy rakt.tr a legkiválóbb gyártmányú Körc8l-[' g>™'- ívák servkütök, azuszpenzoriumok és a legkülönfélébb ’ betegápolási czikkckben. I

P  ’<|
f l it t h e  l .

P E Z S G O G Y Á R T E L E P E

:: PÉCSETT ::

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :

IV., SZÉP - UTCZA 3.

T E L E F O N  1 0 -8 5 .  ::

k _ _ _ _
G ró s z  Ö dönnek

1909 . é v b e n  k ö z v e f i t é t t  ü z le te k :
Klein Lajos Korona kávéházát megvette Weisz J .  Dezső Nagyvárad,
R n ff János bérbevette Báró Kemény Pál szállodáját Leltén.
Beneth Károly eladta, megvette Szüsz Miksa Losonczon.
Csontos János kávéházát megvette Klein Lajos Lúgoson.
Almást Károly Magyar Szalon kávékázát meg- Horváth Ilona Budapest.
Neumann Ferencz Rózsa szállodáját eladta Beneth Károlynak.
Nemcsak Mihály éttermét megvette Berta Gyula Budapest, Lipót-körut.
Weisz Richárd eladta Japán kávéházát Ker­tész Árminnak Budapest Andrássy-ut.
Hébeiling Adolf eladta Otthon kávéház és éttermét Farkas Lipótnak Máramarossziget.
Kmctykó Lajos megvette, Grosz Testvérek eladták Nemzeti szállójukat Nagykikindán.
Fábrí Henrik eladta Angol kávéházát Reis- mann Sándor temesváei volt kávésnak Bpest.
Rimanóczy Testvérek Czirkveniczai Miraméra szálloda, kávéház és éttermét bérbe vette We- wer Józzef.
Kass Gusztáv Zenélő Órához czimzett ven­déglőjét megvette Verbőczy Budapest.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frtFél évre . . . .  3 frt Negyed évre . . . 1 frt 50 krSzerkesztőség és kiadóhivatal:Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.„Gyártelep"S ö r fő z d e  R é s z v .-T á r s a s á g
Temesvárott.Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­telettel ajánlja a lej. finomabb világos söröket pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 

bajor, bak, stb. sörét. Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalát.Budapesti fő r a k tá r : Y l í l„  Práter-utcza 4 4 a -
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N , : m - n  l A - z c o f  hentes-mester Budapest, Vili., Német- 
l l d j i r i d í l  J U Z .O V I utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADÁR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSENIEGEOSZTÁLY

Budapest, Muzeum-körut 23.A világhírű franczia D ELBECK & Comp.
i „.a reimsi pezsgőbor=gyár i------- 1

m a g y a ro rs z á g i fö le ra k a ta ,-

Válogatott f ű s z e r á r u k ,  

mindennemű bel- és kül- 

földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, sajt, vaj, 

kassai, prágai sonka fel­

vágottak. gyümölcsök stb.

stb. raktára. 1

Rlapittatott1825. Rlapittatott1 8 2 5 .
HUBERT J. E. 

POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A  Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.Az intézet kiküldöttje által személyesen vett „Kristály" forrásból származó vízminta vizsgálatának erendménye:A viz h ő m é r s é k e .......................................................................................................... 25.3 C°A viz fajsulya 18 C -o n .............................................................................................1.0008

Chemiai vizsgálat.
1000 gr. vizben találtatott :Kálium ( K ) ............................................................................................................ 0.0093 gr.Nátrium ( N a ) ....................................................................................................... 0.0334 „Calcium ( C a ) ....................................................................................................... 0.1268 „Magnesium (M g)..................................................................................................  0 0465 „Aas ( F e ) ................................................................................................................. 0.0004 „Chlor (C l)................................................................................................................. 0 0331 „Sulfat (S04) ............................................................................................................  0.1181 „Hydrocarbonat (H C03) ...................................................................................  0 5002 „Siliciumdioxid (SiO2) ........................................................................................  0.0169 „Szénsav (C02) 44'66 cm>............................................................................... 0.0880 „Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viz nem tartalmaz és igy a „Krisztály" forrásvizet Igen tiszta calcium. és magnesium-hydrocatbonatos ásványvíznek minősiijük. Bakteriológiai szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának és kifogástalannak minősítette.Budapest, 1908. márczius 17-én.

Orsz. m. kir. Chemiai Intézet Budapesten.

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.A forrás h ő m é r s é k e ..............................................................................................  25.75 C°A viz fajsulya 17 5 C o n ....................................................................................  1.00074A viz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nyomás 0421 atm., eleklromos vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.
Chemiai vizsgálat.

1000 gr. vizben találtatott :Kálium ( K ) .............................................................................................................  0.0070 gr.Nátrium ( N a ) ........................................................................................................  0.0328 „Calcium ( C a ) ........................................................................................................ 0.1267 „Magnesium ( M g ) ..............................................................................................  0.0252 „Vas ( F e ) .................................................................................................................  0.0004 „Chlor ( C l) .................................................................................................................. 0.0338 „Sulfat (S04) .............................................................................................................  0,1118 „Hydrocarbonat (HCOa) ...............................................................................  0.5194 „Siliciumdioxid (SiO2) ....................................................................................  0 0170 „Szénsav (C 0 2) ................................................................................................... 0.0878 „összes szénsav (C02) .....................................................................  0.6425 „E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó­niát, se salétromsavat, sem salétromossavat nem tartalmaz, orga­nikus anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alap­ján a „Kristály" forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydrocar- bonatos ásványvíznek minősítendő.Budapesten, 1900. április 12-én.
A m. kir. Tud. Egyetem. I. Chemiai Intézete.Or. Hankó Vilmos a chemia tanára ; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium- és magnesium hydrocarbonatos ásványvíznek tekinihető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta ásvány­vizeknek. — Budapest, 1904. julius 20, Dr. Hanki Vilmos s. k., a cemia tanára a magy. tud. akadámia tagja.A „Kristály“ -forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évlan és St. Calmier forrásokat.

Évlan-Cachat forrás: 1000 gr. vizber 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.St. Calmier-Badoit forrás: 1000 gr. vizben 0.2404 gr, ásványi alkatrész, 0.3319 gr. azénsav, összesen 0.5723 gr.Sat. Lukácsfürdöi „Kristály‘‘-forrás : 1000 gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szérsav, összesen 0.9832 gr.
A Kristály-forrás több ásvány-alkatrészt és ttfbb természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a frarczia kormány által közérdek! jelleggel felruházott gyógyvíz.
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70m u n k á s
M in d e n  v e n d é g lő  é s  k á v é h á z  h e ly is é g b e n

Á G N E S T  =
k é p e z n e k  a H u p fe ld - fé le  z e n e s z e r k e z e te k .Európa első és legrégibb zongora gyárából. Villanyos erőre berende­zett Phonolist zongorák, sulyfelhuzással működő zongora. Orchestrion, Atlantic vonós, Xylophon, hegedű síp és mandolin hangokkal.A Hupfeld-féle zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek felett a következők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- szertl, modern művészi kiállítás, határtalan tartósság.Kinek szándéka van ily zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza el ár­jegyzéket, esetleg mintaraktáramat megtekinteni. Árjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek mintaraktáramban díjtalanul bemulatattnak.A fent nevezett zeneszerkezetek kényelmesen fizethető havi részletekre is kaphatók
MARTIN J. T. BUDAPEST, Vili., Kenyérmezö-u. 6.Magyarországi képviselőség és mlntaraktár.

KERTÉSZ TODOR M Ü IP A R Á R U  R A K TÁ R ABUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF-TÉR.
l/imliha hllls száraz gyertyánfából készítve, szokásos vastagságban A  ETA 1/l Y U y i l U C U J i m  30—38 cm. nagyságban, ca 6V2 cm. vastag készlet T i U U  l\

L ig n u m  S a n c tu m  k u g liz ó  g o ly ó k
Álra. ,m. 9 9>/, 10 10'/a 11 1 li/a 12 12i/a 13 13i/2 14 14-/2 15korona 1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.80 3.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6 . -

Kugli golyókgyertyánfából nagys. szerint ám. cm llVa 12*/a 13'/akorona 1.25 1.50 1.75kuglikereszt-alapfa a bábuk ráhelyezésére korona 4.—
O ro s z  k u g liz óm egész szűk udvaron felállii- ható, egy készlet 9 drb báb̂  1 drb golyó szabályozható erós zsinór és csiga sróffal, oszlop nélkül K 8.— Karika dobójatók az orosz kuglizó állványra alkalmazható, egv készlet kötél, 1 vaskarika h vaskampó ára kor. 2 .-  Kuglizó nagy pléhpersely lakatra kor. 2.—, nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petró­leumra kor. 1?.—. Kerti lámpa petroloumra kor. ö.—. Kerti gyertyatartó szel *>|hvi, üveg borítóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására és feldíszítésére 80, 40, 60, és 100 fillér. Magneslnm-féklya 30 rerczlg meglepő világosságot ad, piros, fehér és zöld színben kor. 2.H0. AbroszmegerŐ8ltö szél ellen, 100 drb K 10. Dugaszhuzó 40, l>0, 120 filter. Dugasz­kiemelő készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K ő . Kézi dugaszoló kalapácscsal K 1.80. Hydraullkus hordó tzádszelep, csapraiitött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital

* .. „  n _ __I i _ r .  tr  I » n  i ____- I L . I  k .a .i.AnA  AT 1  1*1 H .n r fn lh -

ros 13, 2-litércs 15, 8-llteres 18, 4-litcres 21 liorona. — Ikerfagylaltgép egyszerre 2-fcle fagylalt készítésére 2-literes 18.—, il-lileres 22. , 4-llteres 2 0 .- , 0-literes 3 0 .-, 8-llt kor. Késtisztitó-készlilék, I K. Egy adag késtisztitó-por 1 K. U|«ágtarl6 minden nagyságban 1 kor. Kranczla dákóbőr keverve, 100 drb 3.20 kor. Domlno-Játék 1.80 K-tól 4.80 K-ig Kávéházi domlno, étszegezett 12 1«K. Roulette-Játék 14 kor.-tol. 40 koronáig. Tivoli társasjáték a vendégek részére 100 cm. 1 5 .-, 130 cm. 22 K. Plnozértévka derékra csatolható, szarvas- bérből egyes 2.40, kél osztálylyal 1100, három osztállyal 7 . - K. Szlvsr-és ozlgaretta-tartó szekrény plnczéreknek, elzárható 4 osz'álylyal 6 - . ,  8 osztalylyal 8 kor. Paplr-témyérok nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tól 2,.j(l K-lg. Papír szalvéta 100 drb 1-1110 K, Sonkaprés 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamér ég 7 .-  K. Qyoraforralo 1.40 K. 8«rmolegllé-kéizűlék 2. n. Bor ragy más szeszes italokhoz szivattyú 3.00 kor
E lten ö rieö  b á r c z á k  :20-as sárgarézből 100 drb IC. 5.— 50-cs vörösrézből 100 „ „ 8.—

100-as sárgarézből 100 „ „  10.—1-es sárgarézből 100 drb K. 1.30 5-ös vörösrézből 100 „ ,, 2.40 
10-es nikkelből 100 „ „ 2.80

Talisman

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

SZÍTON ISTVÁN
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

Főüzlet:
BÜDRPEST, V., KÉR. VRCZI-KÖRUT12 S Í .  

Telefon 29— 60,

F ió k j
Budapest, V., Váczi-körut 60. Telefon 26-22. 

R legtöbb szálloda; vendéglő és 
kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ár- 
zéket kérni. =  ajánlatot kérni. -

DREHER RMTRL SERFŐZDE! R.-T.
b u d r p e s t -k ő b r n y á n .

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, * korona- (á la pi'seni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sőrétKülönlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkotsijaiban szállít.
,MUNDUS‘EGYESÜLT M A G YA R  H A JL Í­TOTT FABUTO RGYÁRAK R.-TKözponti iroda:BUDAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. Raktár:BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJUS-UTCA 15. Telefon 89—51.G Y Á R A K : Beszterczebánya, Boros- jenö, Kassa, Ungvár, Varasd, V rata.Mindennemű hajlított fabútor és kerti bútor.Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­dezésekre csinosan kiállított gyárt­mányait.
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Nagybánya szab. kir. ren. tan. város Tanácsától.3040/1910. sz.

HIRDETMÉNY.
Nagybánya szab. kir. rend. tan. város tanácsa közhírré teszi, hogy az újonnan építőit s tulajdonát képező városi „István király- 

szállódnak — külön bérletileg kezelt üzlethelyiségek és színház kivételével — összes helyiségei és pedig kávéház, éttermek, 52 ven­
dégszoba, kamrák, pinczék stb. 1910. évi junius hó 20-ik napján d. e. 11 órakor a városháza tanácstermében megtartandó nyilvános árve­
résen 1910. évi augusztus hó 1-től 1922. évi julius 31-ig terjedő 12 évi időtartamra hcszonbérbe fognak adatni.Árverelni szándékozók tartoznak a megajánlandó ^vi haszonbér 
összeg IO°/o-át készpénzben vagy óvadékkópes értékpapirbaá az árverelő bizottság elnökének kezeihez letenni.Az árverés lehet szóbeli avagy Írásbeli zárt ajánlat ; Írásbeli zárt ajánlatok a szóbeli árverés megkezdéséig hivatalos órák alatt a polgármesteri hivatalnál adhatók be, — ezen ajánlatok is meg­felelő bánatpénzzel látandók el s azonfelül tartalmazniok kell azt is, hogy ajánlattevő a részletes árverési feltételeket teljesen ismeri s azoknak szigorú betartására magát kötelezi.A részletes árverési feltételek a városháza iktató-kiadó hivata­lában közszemlére kitétettek, hol is azok a hivatalos órák alatt bárki által megtekinthetők s azokról másolatok is vehetők.

Nagybányán, 1910. május hó 21-én.A város tanácsa.
Dr. Makray Mihály s. k.polgármester.

JV A V A V A V A V A V JW A V A W W JW A V A V JV Vw H E R C Z E GI N D I S C H
t o k a j - h e g y a l j ab o r p i n c é s z e t e G r a e t z  L a j o s

S Á R O S P A T A K ,
Vezérképviselő Magyarország-Ausztria részére:

Deutsch Mór Budapest, VII., Fasor 33 b. Telefon 157-76

'< Szállít: TOKAJI! B O R O K A T eredeti töltésű palaczkok- 
| bán és 20— 140 literes hordókban. ■ ■ ■  Árjegyzék és 

minták kívánatra ingyen küldetnek.. V . V . V . V A V . W A V A V W A V A V V A V . ' . V A V .Kőbányai Polgári Sörfőzö Részvény-Társaság.
Budapest-Kőbánya-

Gyártelep éS központi iroda: l}<., MRGLÓDI-UT 17. SZÓM, a köztemetői villamos mentén 
Telefon : 55— 03 és 56—46.

Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZINHÓZ-UTCZn 22/ ■■ Telefon 56-43,
Kiviteli telep : FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó- ■ bán és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, nem kevesebb, mint 7 Grand Prix tanúskodik sörünk páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir sö­reink megítélésénél azon kimagasló tény is,h ogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, liápoly, 

London, Mcw-York, Buenos-Ryres Rlejcandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

'  /✓ / / /  /  / / / Y7//U/f

LOUIS F R A N C O I S & C °

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Kottenbiller-utcza 19.




